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Dikkat
Güvenlik önlemleri
• Herhangi bir sıvıyı (su, kola gibi) vakumlamayın.
• Yanan veya dumanı tüten herhangi bir maddeyi (sönmemiş sigara izmaritleri gibi) vakumlamayın.
• Vakum çalışırken yaralanmaları önlemek için dönen parçalara (özellikle çocuklar için) dokunmayın.
• Elektrikli süpürgeyi ısı kaynaklarının yakınında veya nemli yerlerde (örneğin kalorifer radyatörü veya banyo) şarj etmeyin veya saklamayın.
İpuçları
• Pil zayıfken, tam olarak şarj olması yaklaşık 3 saat sürebilir.
• Vakum ilk kez kullanıldığında, kullanmadan önce tamamen şarj edilmesi önerilir.
• Fırça kafaları; vakum, toz bölmesi vb.’den gelen tozu temizlemek için bağımsız olarak kullanılabilir.
Temizlik İpuçları
• Filtreyi en az ayda bir kez musluk suyuyla durulayın. Ayrıntılar için lütfen Bakım’a bakın.
• Süpürgeye zarar vermemek için, çalıştırmadan önce yıkanabilir parçaları (filtre ve rulo gibi) temizledikten sonra kuruladığınızdan 
emin olun.

Yıkanamayan Parçalar (Motorlu elektrikli süpürge, zemin fırçası ve  
akar fırçası ve yataklı zemin fırçası silindiri yıkanamaz)

Dikkat 
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Vakum Süpürge Elektrikli sarma önleyici zemin fırçası Sarma önleyici silindir Elektrikli Akar Fırçası 
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Güvenlik Talimatları
Kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
Kullanım Kısıtlamaları
• Bu elektrikli süpürgeyi dış mekanlarda, ticari veya endüstriyel ortamlarda kullanmayın. Yalnızca ev ve araç içi kullanım için tasarlanmıştır.
• Pil ömrünü etkileyen yüksek veya düşük sıcaklıkları önlemek için elektrikli süpürgeyi arabanın herhangi bir yerinde saklamayın.
• Vakumu yüksek nemli veya 40°C’nin üzerinde veya 0°C’nin altındaki sıcaklıklarda kullanmayın.
• Bu cihaz, gözetim altında tutuldukları veya cihazın güvenli bir şekilde kullanımına ilişkin talimatların verildiği ve kullanım koşullarını anladıkları 
takdirde, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler
tarafından kullanılabilir.
İlgili tehlikeler
• Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetimsiz çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
• Zemin veya akar aparatını kullanırken, yaralanmaları önlemek için uzuvları ve evcil hayvanları dönen parçalardan uzak tutun.
• Yaralanmaları önlemek için güç adaptörüne dokunmayın veya ürünü ıslak elle çalıştırmayın. Herhangi bir sıvıyı (su, kola gibi) vakumlamayın.
• Yanan veya dumanı tüten herhangi bir maddeyi (sönmemiş sigara izmaritleri gibi) vakumlamayın.
• Sert veya keskin nesneleri (inşaat malzemeleri, cam ve çivi gibi) süpürmeyin.
• Lütfen bu ürünü Kullanım Kılavuzunda belirtilen talimatlara göre kullanın. Bu ürünün yanlış kullanımından doğabilecek her türlü kayıp veya 
hasardan kullanıcılar sorumludur.
• Bu ürün yalnızca deniz seviyesinin 3.000 metre üzerindeki seviyelere kadar kullanılmalıdır.
Pil Paketi ve Şarj Etme
• Pil takımını ısı kaynaklarına veya alevlere maruz bırakmayın veya doğrudan güneş ışığı altında saklamayın.
• Sızıntı varsa, sızan sıvının doğrudan cilt veya gözlerle temas etmesine izin vermeyin. Böyle bir temas meydana gelirse, suyla yıkayın ve zamanın-
da tıbbi yardım alın.
• Pil takımını kısa devre yapmayın. Pil takımlarını, birbirleri veya diğer metal maddeler tarafından kısa devre yapmaları ihtimaline karşı kutuya 
veya çekmeceye koymayın.
• Lütfen pil takımını temiz ve kuru tutun. Pil takımının konnektörleri kirlenirse, lütfen kuru bir bezle temizleyin.
• Normal oda sıcaklığında (20°C ± 5°C), pil takımı en iyi performansa sahip olacaktır.
• Bu ürün yalnızca orijinal güç adaptörü ile şarj edilebilir.
• Herhangi bir üçüncü şahıs pili, güç adaptörü veya şarj istasyonu kullanmayın. Pili, güç adaptörünü veya şarj istasyonunu sökmeyin, onarmayın 
veya değiştirmeyin.
• Elektrikli süpürgeyi şarj etmeyin veya şarj istasyonunu ısı kaynaklarının yakınına veya nemli alanlara (örneğin kalorifer radyatörü veya banyo gibi) 
kurmayın.
• Adaptörü veya şarj istasyonunu ıslak bir bezle silmeyin veya ıslak ellerle dokunmayın.
• Pil takımlarını uygun olmayan şekilde atmayın ve pil takımını profesyonel bir geri dönüşüm kuruluşuna iade edin.
• Güç kablosu hasar görmüş veya kırılmışsa, hemen kullanmayı bırakın ve satış sonrası servis ile iletişime geçin.
• Elektrikli süpürge uzun bir süre kullanılmayacaksa, lütfen tam olarak şarj edin, güç adaptörünü prizden çekin ve serin ve kuru bir yere koyun. 
Pilin aşırı boşalmasını önlemek için her üç ayda bir şarj ettiğinizden emin olun.
• Pil, hurdaya ayrılmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır;
• Pili çıkarırken cihazın ana şebekeden bağlantısı kesilmelidir;
• Pil güvenli bir şekilde atılmalıdır..
UYARI
Pili yeniden şarj etmek amacıyla, yalnızca bu cihazla birlikte verilen ayrılabilir besleme ünitesini (model: ZD024M310100EU) kullanın.
Taşıma
• Vakumun orijinal ambalajında taşınması tavsiye edilir.

Genel Bakış
Vakum Süpürge

Genel Bakış 

03 

 

 

Vakum Süpürge 
 
 
 
 
 

Üst Fan Filtresi 
Toz Bölmesi 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Statik Elektrik Çıkışı 
 

Güç Düğmesi 
 

Mod Değiştirme Düğmeleri: 
düşük, standart, güçlü 

 
 
 
 
 
 

Şarj Bağlantı Noktası 
 
 
 
 

Pil Serbest Bırakma Düğmesi 
 

Pil Seviye Göstergesi 

 
 
 
 

Toz Bölmesi 
Açma Anahtarı 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pil 

Gösterge 
① Şarj Göstergesi 
② Pil Seviyesi Göstergesi 
③ Toz Durum Göstergesi 
④ Emiş Gücü Göstergesi 
•- Şarj olurken, şarj göstergesi yanıp sönecek 
ve ekranda güç yüzdesi 
görünecektir; Tam olarak şarj 
olduğunda, şarj göstergesi sürekli yanar 
ve 5 dakika sonra ekran kapanır. 
- Çalışırken, emiş gücü göstergesi 
mevcut emiş seviyesini gösterecektir. 
- Toz durumu göstergesi yanıp 
söndüğünde, çalışma verimliliğini 
etkilememek için lütfen toz bölmesini 
•temizleyin. 
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Genel Bakış
Aksesuar Listesi

Genel Bakış 
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Güç Adaptörü Fırça Uç Aralık Nozulu 
 
 
 

   
 

Elektrikli Sarma Önleyici Zemin Fırçası Elektrikli Akar Fırçası 
 
 
 
 
 
 
 

Uzatma Çubuğu 

Yerleştirme İstasyonu 

Kurulum
Aksesuarların Elektrikli Süpürgeye Takılması

Kurulum 
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Aksesuarların Elektrikli Süpürgeye Takılması 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

Yerine oturana 
kadar yerleştirin 

Yerine oturana 
kadar yerleştirin 
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Kurulum Kurulum 
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Pili yuvasına yerleştirin. 
Pil kaydırma rayı boyunca takın, bir "klik" sesi duyduğunuzda 
kurulum tamamlanır. 
İpucu: pil takımı takıldıktan sonra açmak için güç düğmesine basın. 

 

 
Pili Çıkarın 
Bir elinizle elektrikli süpürgeyi tutun, diğer elinizle pil kabzasını 
tutun ve pili çıkarmak için serbest bırakma düğmesine basın. Aynı 
zamanda vakum süpürgeyi pilden ayırmak için resimde gösterilen 
yönde kuvvetlice çekin. 

Şarj yuvasının kurulumu 
• Duvara monte bağlantı istasyonunun, elektrik prizine yakın, 
ancak doğrudan güneş ışığına maruz kalmayan, serin ve kuru bir yere 
kurulması gerekir. 
• Bağlantı istasyonunu güvenli bir şekilde kurmak için duvar tipine 
uygun montaj donanımını kullanın. Kurulum alanında gaz veya 
su hatları ve hava kanalları, elektrik telleri ve kabloları veya 
drenaj hatları gibi borular bulunmadığından emin olun. 
• Kurulum alanında gaz veya su hatları gibi borular, hava 
kanalları, elektrik telleri ve kabloları veya drenaj hatları 
olmadığından emin olun. 
• Bağlantı istasyonunu kurmak ve gerektiğinde koruyucu giysi, 
gözlük ve diğer koruyucu malzemeleri kullanmak için bir 
profesyonelin görevlendirilmesi önerilir. 
• Duvarda bir delik açmak için 6 mm'lik bir matkap kullanın ve 
dübeli buna takın. Şarj istasyonundaki deliği duvardakiyle 
hizalayın ve vidayı takıp sıkın. 

 
 

 

Vida Dübel 

 

Kurulum Kurulum 
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Kurulum
Pili yuvasına yerleştirin

Kurulum
Şarj Etme

Kurulum
Şarj Etme Metodu

Pili Çıkarın

Kurulum
Şarj yuvasının kurulumu

• Duvara monte bağlantı istasyonunun, elektrik prizine yakın, 
ancak doğrudan güneş ışığına maruz kalmayan, serin ve 
kuru bir yere kurulması gerekir.
• Bağlantı istasyonunu güvenli bir şekilde kurmak için duvar 
tipine uygun montaj donanımını kullanın. Kurulum alanında 
gaz veya su hatları ve hava kanalları, elektrik telleri ve 
kabloları veya drenaj hatları gibi borular bulunmadığından 
emin olun.
• Kurulum alanında gaz veya su hatları gibi borular, hava 
kanalları, elektrik telleri ve kabloları veya drenaj hatları 
olmadığından emin olun.
• Bağlantı istasyonunu kurmak ve gerektiğinde koruyucu 
giysi, gözlük ve diğer koruyucu malzemeleri kullanmak için 
bir profesyonelin görevlendirilmesi önerilir.
• Duvarda bir delik açmak için 6 mm’lik bir matkap kullanın 
ve dübeli buna takın. Şarj istasyonundaki deliği duvardakiyle 
hizalayın ve vidayı takıp sıkın.

Pil kaydırma rayı boyunca takın, bir “klik” sesi duyduğunuzda 
kurulum tamamlanır.
İpucu: pil takımı takıldıktan sonra açmak için güç düğmesine basın.

Pil Seviyesi Göstergesi
İlk güç ışığı yanıp sönüyor: pil seviyesi %30’un altında;
İkinci elektrik ışığı yanıp sönüyor: pil seviyesi %30 ile %60 arasında; 
Üçüncü elektrik ışığı yanıp sönüyor: pil seviyesi %60’ın üzerinde; Üç 
güç ışığı da açık: tamamen dolu.
Ekran
Şarj olurken, güç yüzdesi görünecek ve tamamen şarj olduğunda, 
ekran 5 dakika sonra kapanacaktır.
Önlemler
1 Vakum ilk kez kullanıldığında, kullanmadan önce tamamen şarj 
edilmesi önerilir.
2 Şarj olurken, vakum çalışmayı durduracak ve otomatik olarak Şarj
moduna girecektir.
3 Turbo modunda uzun süre vakumlama yapılması pilin ısınmasına 
neden olarak şarj süresini uzatır. Şarj etmeden önce vakumun 30
dakika soğumasını bekleyin.
Devam etmeden önce lütfen bu kullanım kılavuzundaki Güvenlik 
Talimatlarını okuyun.

Vakum süpürgeyi doğrudan güç adaptörüyle şarj etmek

Pili doğrudan güç adaptörüyle şarj etmek

Bağlantı İstasyonunu Şarj Etmek

Bir elinizle elektrikli süpürgeyi tutun, diğer elinizle pil kabzasını 
tutun ve pili çıkarmak için serbest bırakma düğmesine basın. Aynı 
zamanda vakum süpürgeyi pilden ayırmak için resimde gösterilen 
yönde kuvvetlice çekin.

Kullanım Kullanım 
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Şarj Etme 
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Şarj Etme Metodu 
Vakum süpürgeyi doğrudan güç adaptörüyle şarj etmek 

 
 

 
Pili doğrudan güç adaptörüyle şarj etmek 

 
 

 

Bağlantı İstasyonunu Şarj Etmek 
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Kullanım

Vakum Özelliğinin Kullanımı
• Elektrikli sarma önleyici, zemin fırçası veya elektrikli akar fırçası kullanıldığında, bazı özel halılar köpürebilir. Böyle bir durum-
da, süpürürken fırça veya aralık başlığı kullanılması tavsiye edilir.
• Çok cilalı zeminleri (ahşap veya cilalı karolar) süpürmeden önce, zeminin çizilmesini önlemek için zemin eklentisini (özellikle 
fırçayı) yabancı maddeler açısından kontrol edin.
• El tipi elektrikli süpürgeyi kullanmadan önce toz bölmesinin ve pil takımının iyi takıldığından emin olun.
• Vakumlama sırasında hava kanallarını kapatmayın.
• Un gibi ince tozlar için elektrikli süpürgeler sadece küçük miktarlarda kullanılabilir.
• Elektrikli süpürgeye ve zemine zarar vermemek için elektrikli süpürgeyi keskin nesneleri, küçük oyuncakları, iğneleri, ataçları vb.
süpürmek için kullanmayın.
• Merdiven ve pencere gibi tehlikeli alanları temizlemek için bu elektrikli süpürgeyi kullanırken, kişisel güvenliğinize dikkat 
ettiğinizden emin olun.
• Düşme veya kaymadan kaynaklanan hasarları önlemek için elektrikli süpürgeyi yerlere (masalar, sandalyeler dahil) koymayın 
veya eşyalara dayamayın.
• Vakum fırçasının hareketi, cilalı zeminlerde eşit olmayan bir parlaklığa neden olabilir. Zemini nemli bir bezle silin ve cila ile 
parlatın.
Elektrikli saç kesme silindiri fırçasının daha iyi saç kesmesini istiyorsanız, lütfen fırçayı 90 saniyenin üzerinde çalıştırmaya 
devam edin.
Otomatik Kapatma Özelliği
• Dönen herhangi bir parça sıkışırsa, vakum otomatik olarak kapanabilir. Sıkışmış yabancı cisimleri çıkarın ve güç düğmesine 
tekrar basın, ardından çalışmaya devam edecektir.
• Motoru aşırı ısınma koruma moduna geçerse, vakum otomatik olarak kapanacaktır. Kullanıma devam etmeden önce fırçanın 
sıcaklığının normale dönmesini bekleyin.
• Pil takımı ortam sıcaklığından etkilendiği için hücrenin özellikleri oldukça farklıdır, turbo modunda kullanıldığında %5 (%20, 
%15, %10) pil
kaldığında kapanma şansı vardır, ancak normal kullanım ve koruma özelliğini etkilemez.

Kurulum
Elektrikli sarma önleyici zemin fırçası 

Aralık Başlığı

Fırçalı Başlık

Kapı ve pencere köşeleri, kızak, duvar köşeleri, 
arabalar gibi dar alanların temizliği için uygundur.

Perde, klavye, tavan, araba, kahve masası ve diğer 
yüzeylerde toz temizliği için uygundur.

Mermer zemin, karo zemin, havlı halı vb. temizlik için uygundur.
Bilgi: Döner fırçanın üzerinde az miktarda saç olması normaldir ve 
saçlar sıkıca
bağlandıktan sonra kesilecektir.
Saç kesme motoru periyodik olarak çalışır, etkili olması için lütfen 
bir süre çalışır durumda tutunuz.

Elektrikli Akar Fırçası

Yatak, şilte, örgü koltuk ve battaniye gibi genel kumaşlardaki kül 
akarlarının temizlenmesi için uygundur.
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Günlük Bakım
Ürün Bakımı

Günlük Bakım
Siklon tertibatını, ön fan filtresini ve toz bölmesini takın

Üst fan filtresini koruyun

• Garantinizin geçersiz kalmaması için daima orijinal parçalar 
kullanın.
• Filtre veya başlık tıkalıysa, vakumu açtıktan kısa bir süre
sonra fan çalışmayı durduracaktır. Bu durumda lütfen filtreyi,
nozulu, başlığı vb. hemen durulayın.
• Vakum uzun bir süre kullanılmayacaksa, serin ve kuru bir yerde 
saklayın. Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın veya nemli bir 
ortamda saklamayın.
• Elektrikli süpürge uzun bir süre kullanılmayacaksa, lütfen tam
olarak şarj edin, güç adaptörünü prizden çekin ve serin ve kuru
bir yere koyun. Lityum pilin aşırı boşalmasını önlemek için her üç 
ayda bir şarj ettiğinizden emin olun.

Elektrikli süpürgenin temizlenmesi
Süpürgeyi yumuşak kuru bir bezle silin.

Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatını. 
temizleme
Ayda en az bir kez durulanması önerilir
1- Toz bölmesini temizlemeden önce adaptörün bağlantısını kesin 
ve vakumu kapalı tutun Toz “MAX” işaretine ulaştığında,
kullanılmaya devam edilirse vakumlama etkisi etkilenecektir, bu 
nedenle lütfen kullanmadan önce mümkün olan en kısa sürede 
boşaltın.

1- Siklon tertibatındaki güvenlik klipsini toz bölmesindeki çentikle 
hizalayın ve sonuna kadar itin.
2- Kolu dışarı bakacak şekilde aşağıya doğru bastırın.

1- Üst filtre tertibatını çıkarmak için saat yönünün tersine 
çevirin, ardından üst fan filtresini çıkarmak için saat yönünün
tersine çevirin.

2- Üst fan filtresini durulayın ve temizledikten sonra en az 24 
saat havalandırılmış veya serin bir yerde saklayın.
3- Üst fan filtresini takmak için saat yönünde çevirin, ardından 
üst filtre aksamını takmak için saat yönünde çevirin.

3- Elektrikli süpürgenin üzerindeki çıkıntılı klipsi toz bölmesindeki 
uygun çentiğe hizalayın ve ardından toz bölmesini
döndürerek kilitleyin. (Toz bölmesini döndürürken arka fanın 
çıkarıldığından emin olun)
4-Klik sesini duyduğunuzda toz bölmesine basın, ardından kurulum 
tamamlanmıştır. (Lütfen dikkatli olun ve basarken sıkıştırmayın.)

2- Toz bölmesini boşaltmak için, önce toz bölmesini çıkarmak için 
elektrikli süpürgenin arkasındaki düğmeye basın ve tozu boşaltmak
için alt kapağı açın.

3- Toz bölmesini ve ön fan filtresini çıkarmak için döndürün, 
parçaları durulamak için siklon tertibatını dışarı çekin.
Not: Toz bölmesini temizlemek için deterjan, cila veya oda spreyi 
kullanmayın. Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatını 
yıkamak için bulaşık makinesine koymayın.

4- Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatı iyice kurutmak 
için, temizledikten sonra en az 24 saat havalandırılmış veya serin bir
yerde saklayın.
Not: Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatını çamaşır 
kurutma makinesi, fırın, mikrodalga fırın veya açık ateş yakınında 
kurutmayın.

Günlük Bakım 
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Ellerinizi 
sıkmamaya 
dikkat edin Klips bu 

konumdayken toz 
bölmesi kilitlenir. 
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② Üst fan filtresini durulayın ve temizledikten sonra en az 
24 saat havalandırılmış veya serin bir yerde saklayın. 
③ Üst fan filtresini takmak için saat yönünde çevirin, 
ardından üst filtre aksamını takmak için saat yönünde 
çevirin. 

 

 

 

 

Ellerinizi 
sıkmamaya 
dikkat edin Klips bu 

konumdayken toz 
bölmesi kilitlenir. 
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Siklon tertibatını, ön fan filtresini ve toz 
bölmesini takın 
①	Siklon tertibatındaki güvenlik klipsini toz bölmesindeki 
çentikle hizalayın ve sonuna kadar itin. 
②	Kolu dışarı bakacak şekilde aşağıya doğru bastırın. 
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Günlük Bakım 

12 

 

 

Yer Fırçasını Temizleme 
Zemin fırçasını temizlemeden önce, yanlışlıkla vakum süpürgeyi 
açmanın neden olabileceği kişisel yaralanmaları önlemek için 
aparatın elektrikli süpürgeden ayrıldığından emin olun. 

 
① Zemin eklentisini şekilde gösterilen yönde (yönünüze bakacak 
şekilde) yerleştirin. Aşağıdaki mandalı görmek için makaranın 
altındaki çekme modülünü çıkarın. 
② Kilidi saat yönünün tersine 90° açık konuma getirmek için bir 
bozuk para kullanın. 
③ Uç kapağı açık konuma 40° döndürün. Silindiri yavaşça kafadan 
uzağa kaydırın. 
④ Temizledikten sonra, lütfen döner kapağı zemin fırçasına 40° 
tutun, silindiri fırça kafasından yavaşça kaydırın ve başlık 
başlığını kapalı konuma çevirin. (Not: Silindirde yatak vardır, 
yıkamayın.) 
⑤ Silindiri sabitlemek için mandalı saat yönünde 90° kilitli 
konuma çevirin. 

Akar fırçasını temizleyin 
Akar fırçasını temizlemeden önce, yanlışlıkla vakum 
süpürgenin açılmasından kaynaklanan kişisel yaralanmaları 
önlemek için aparatın elektrikli süpürgeden ayrıldığından emin 
olun. 
① Fırça kafasının yan mandalı size dönükken, mandalı saat 
yönünün tersine çevirmek için bir bozuk para kullanın, ardından 
merdaneyi akar fırçasından çıkarın. 
② Silindiri durulayın ve temizleyin, silindiri dikey olarak 
yerleştirin ve iyice kuruması için en az 24 saat havalandırılmış 
veya serin bir yerde saklayın. 
③ Rulo tamamen kuruduğunda, akar fırçasını takın. Fırça 
kafasının yan mandalı size dönükken, silindirin yerinde 
olduğundan emin olarak mandalı saat yönünde kilitli konuma 
döndürmek için bir bozuk para kullanın. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Mandal kapağını çıkarın 
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Akar fırçasını temizleyin

Akar fırçasını temizlemeden önce, yanlışlıkla vakum süpürgenin 
açılmasından kaynaklanan kişisel yaralanmaları önlemek için 
aparatın elektrikli süpürgeden ayrıldığından emin olun.
1- Fırça kafasının yan mandalı size dönükken, mandalı saat 
yönünün tersine çevirmek için bir bozuk para kullanın, ardından 
merdaneyi akar fırçasından çıkarın.
2- Silindiri durulayın ve temizleyin, silindiri dikey olarak yerleştirin 
ve iyice kuruması için en az 24 saat havalandırılmış veya serin bir 
yerde saklayın.
3- Rulo tamamen kuruduğunda, akar fırçasını takın. Fırça kafasının 
yan mandalı size dönükken, silindirin yerinde olduğundan emin 
olarak mandalı saat yönünde kilitli konuma döndürmek için bir 
bozuk para kullanın.

Zemin fırçasını temizlemeden önce, yanlışlıkla vakum süpürgeyi 
açmanın neden olabileceği kişisel yaralanmaları önlemek için 
aparatın elektrikli süpürgeden ayrıldığından emin olun.

1- Zemin eklentisini şekilde gösterilen yönde (yönünüze bakacak
şekilde) yerleştirin. Aşağıdaki mandalı görmek için makaranın 
altındaki çekme modülünü çıkarın.
2- Kilidi saat yönünün tersine 90° açık konuma getirmek için bir
bozuk para kullanın.
3- Uç kapağı açık konuma 40° döndürün. Silindiri yavaşça kafadan 
uzağa kaydırın.
4- Temizledikten sonra, lütfen döner kapağı zemin fırçasına 40° 
tutun, silindiri fırça kafasından yavaşça kaydırın ve başlık başlığını 
kapalı konuma çevirin. (Not: Silindirde yatak vardır,
yıkamayın.)
5- Silindiri sabitlemek için mandalı saat yönünde 90° kilitli konuma 
çevirin.

Özellikler Sorun Giderme 
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İsim Wero Shunzao Saç Sarılması Önleyici Şarjlı Dikey Süpürge 

Model WZ11 Max 

Ana Ünite Ağırlığı yaklaşık 1729 g 

Ebatlar 346.5*100*245mm 

Çalışma gerilimi 25.2V 

Rated Power 450W 

İsim Adapter 

Model ZD024M310100EU 

Giriş 100-240V ~ 50/60Hz 0.8A 

Çıktı 31V 1000mA 

İsim Saç Sarılması Önleyici Zemin Fırçası 

Model A004QMDS 

Çalışma gerilimi 25.2V 

Anma gücü 45W 

İsim Elektrikli Akar Fırçası 

Model A014ZCM 

Çalışma gerilimi 25.2V 

Anma gücü 10W 

 
 
 
 
 

Cihaz sadece özel güç adaptörü ile 0 °C ile 40°C arasındaki ortam sıcaklığında şarj 
edilebilir. 

* Teknolojinin sürekli gelişmesi nedeniyle şirket, bu kılavuzda açıklanan ürünlerde 
(şartnamede) iyileştirmeler yapma hakkını saklı tutar. Kullanım kılavuzu yalnızca 

* referans amaçlıdır ve ürün özellikleri, doğruluğu ve görünümü önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir. 

Vakum düzgün çalışmıyorsa, lütfen aşağıdaki sorun 
giderme tablosuna bakın. 
Elektrikli fırça başlığı dönmüyor 
①Fırça kafası sıkışırsa, yabancı cisimleri çıkarın ve normal 

şekilde kullanmaya devam edin. 
② Motoru aşırı ısınmadan koruma moduna girmişse, kullanmadan 

önce lütfen cihaz sıcaklığının normale 
dönmesini bekleyin. 

③Lütfen cihazın temas noktalarını kirliyse yumuşak kuru bir bezle 
silin ve tekrar deneyin. 

Fan dönmüyor 
① Düşük pil seviyesi, lütfen kullanmadan önce şarj edin 
② Sürekli olarak çok uzun süre kullanıldığı için aşırı ısınma koruma 

moduna girmiş olabilir. Vakumun soğumasını 
bekleyin ve kullanmaya devam etmek için yeniden başlatın. 

③ Filtre veya başlık tıkalı, lütfen düzenli olarak temizleyin. 
Temizledikten sonra vakumu tekrar normal şekilde 
kullanabilirsiniz. 

Elektrikli süpürgenin emiş gücü azaldı. 
① Toz bölmesi dolu ve filtre tıkalı. Vakumu tekrar kullanmadan 
önce bölmeyi boşaltın ve durulayın. 
② Ek sıkışmış, lütfen ekteki yabancı cisimleri çıkarın. 

Rulo fırça çalışmıyor 
① Dahili PTC dönüş engelleme koruması, yabancı cisimleri 
çıkardıktan sonra yeniden başlatılması gerekir. 

 
Pil durumunu gösteren LED ışık şarj olurken yanmıyor 

① Güç adaptörünün doğru şekilde takılı olup olmadığını kontrol 
edin. 
② Pil tamamen şarj olmuştur ve pil takımı uyku moduna girmiştir. 
Pil yavaş şarj oluyor. 
① Pil sıcaklığı çok yüksek veya çok düşük, lütfen pil sıcaklığının normale 
dönmesini bekleyin ve ardından elektrikli süpürgeyi yeniden 
şarj edin. 

Özellikler Sorun Giderme

Vakum düzgün çalışmıyorsa, lütfen aşağıdaki sorun 
giderme tablosuna bakın.
Elektrikli fırça başlığı dönmüyor
1- Fırça kafası sıkışırsa, yabancı cisimleri çıkarın ve normal 
şekilde kullanmaya devam edin.
2- Motoru aşırı ısınmadan koruma moduna girmişse, 
kullanmadan önce lütfen cihaz sıcaklığının normale
dönmesini bekleyin.
3- Lütfen cihazın temas noktalarını kirliyse yumuşak kuru bir 
bezle silin ve tekrar deneyin.
Fan dönmüyor
1-Düşük pil seviyesi, lütfen kullanmadan önce şarj edin
2-Sürekli olarak çok uzun süre kullanıldığı için aşırı ısınma 
koruma moduna girmiş olabilir. Vakumun soğumasını
bekleyin ve kullanmaya devam etmek için yeniden başlatın.
3-Filtre veya başlık tıkalı, lütfen düzenli olarak temizleyin. 
Temizledikten sonra vakumu tekrar normal şekilde
kullanabilirsiniz.
Elektrikli süpürgenin emiş gücü azaldı.
1- Toz bölmesi dolu ve filtre tıkalı. Vakumu tekrar kullanmadan 
önce bölmeyi boşaltın ve durulayın.
2- Ek sıkışmış, lütfen ekteki yabancı cisimleri çıkarın.
Rulo fırça çalışmıyor
1-Dahili PTC dönüş engelleme koruması, yabancı cisimleri 
çıkardıktan sonra yeniden başlatılması gerekir.
Pil durumunu gösteren LED ışık şarj olurken yanmıyor
1-Güç adaptörünün doğru şekilde takılı olup olmadığını kontrol 
edin.
2-Pil tamamen şarj olmuştur ve pil takımı uyku moduna 
girmiştir.
Pil yavaş şarj oluyor.
1-Pil sıcaklığı çok yüksek veya çok düşük, lütfen pil sıcaklığının 
normale dönmesini bekleyin ve ardından elektrikli süpürgeyi 
yeniden
şarj edin.

Cihaz sadece özel güç adaptörü ile 0 °C ile 40°C arasındaki ortam sıcaklığında şarj 
edilebilir.
* Teknolojinin sürekli gelişmesi nedeniyle şirket, bu kılavuzda açıklanan ürünlerde
(şartnamede) iyileştirmeler yapma hakkını saklı tutar. Kullanım kılavuzu yalnızca
* referans amaçlıdır ve ürün özellikleri, doğruluğu ve görünümü önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir.
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Caution
Safety Precautions
• Do not vacuum any liquids (such as water, cola).
• Do not vacuum any burning or smoking substances (such as unextinguished cigarette butts).
• When the vacuum is operating , do not touch any rotating parts (especially for children) to prevent injuries .
• Do not charge or store the vacuum near heat sources or in humid areas (such as by a heating radiator or in the bathroom).
Tips
• When the battery is low, it may take about 3 hours to get fully charged.
• When the vacuum is used for the first time, it is recommended to fully charge it before use.
• Brush heads can be used independently to clean dust from the vacuum, dust compartment, etc.
Cleaning Tips
• Rinse the filter at least once a month with tap water. For details please refer to Maintenance.
• To avoid any potential damage to the cleaner, make sure to dry it before operation after cleaning the washable parts (such as filter and
roller).

Non-washable Parts (Vacuum cleaner, floor brush and mite brush with
motors and floor brush roller with bearings cannot be washed)
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Caution 
Safety Precautions 
• Do not vacuum any liquids (such as water, cola). 
• Do not vacuum any burning or smoking substances (such as unextinguished cigarette butts). 
• When the vacuum is operating , do not touch any rotating parts (especially for children) to prevent injuries . 
• Do not charge or store the vacuum near heat sources or in humid areas (such as by a heating radiator or in the bathroom). 
Tips 
• When the battery is low, it may take about 3 hours to get fully charged. 
• When the vacuum is used for the first time, it is recommended to fully charge it before use. 
• Brush heads can be used independently to clean dust from the vacuum, dust compartment, etc. 
Cleaning Tips 
• Rinse the filter at least once a month with tap water. For details please refer to Maintenance. 
• To avoid any potential damage to the cleaner, make sure to dry it before operation after cleaning the washable parts (such as filter and 

roller). 

 
Non-washable Parts（Vacuum cleaner, floor brush and mite brush with 

motors and floor brush roller with bearings cannot be washed） 
 

 

Vacuum Cleaner Electric anti-winding floor brush Anti-winding Roller Electric Mite Brush 

 

Washable Parts 
 

 

Dust Compartment Cyclone Assembly Front Fan Filter Top Fan Filter Mite Brush Roller 
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Güvenlik Talimatları
Safety Instructions
Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
Usage Restrictions
• Do not use this vacuum in outdoor, commercial, or industrial environments. It is intended for home and in-car use only.
• Do not store the vacuum anywhere in the car to avoid high or low temperatures affecting its battery life.
• Do not use the vacuum in environments with high humidity, or temperatures above 40°C or below 0°C.
• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
• While using the floor or bed attachment, keep limbs and pets away from the rotating parts to avoid injury.
• Do not touch the power adapter, nor operate the product with wet hands to prevent injuries. Do not vacuum any liquids (such as water,
cola).
• Do not vacuum any burning or smoking substances (such as unextinguished cigarette butts).
• Do not vacuum any hard or sharp objects (such as building materials, glass, and nails).
• Please use this product in accordance with the instructions specified in the User Manual. Users are responsible for any loss or damage
that may arise from improper use of this product.
• This product is only to be used in areas below 3,000 meters above sea level.
Battery Pack and Charging
• Do not expose the battery pack to heat sources or flames, or store them under direct sunshine.
• If there is any leakage, do not let the leaking liquid contact with the skin or eyes directly. If such contact occurs, flush with water and seek
medical help in time.
• Do not make the battery pack short circuit. Do not put the battery packs in the box or drawer, in case that they may get short circuited by
each other or other metal substances.
• Please keep the battery pack clean and dry. If the connectors of battery pack become dirty, please clean them with a dry cloth.
• Under regular room temperature (20°C ± 5°C), the battery pack will have the best performance.
• This product can only be charged with the original power adapter.
• Do not use any third-party battery, power adapter, or charging dock. Do not disassemble, repair or modify the battery, power adapter or
charging dock.
• Do not charge the vacuum or install the charging dock near heat sources or in humid areas (such as by a heating radiator or in the
bathroom).
• Do not wipe the adapter or charging dock with a wet cloth, nor touch them with wet hands.
• Do not improperly dispose of battery packs, and return the battery pack to a professional recycling organization.
• If the power cord is damaged or broken, immediately stop using it and contact the after sales service.
If the vacuum is not going to be used for an extended period of time, please fully charge it, unplug its power adapter, and place it in a
cool and dry place. Make sure that you recharge it once every three months to avoid the battery to over-discharge.
• the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;
• the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;
• the battery is to be disposed of safely.
WARNING
For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit (model: ZD024M310100EU)provided with this appliance.
Transportation
It is recommended to transport the vacuum in its original packaging.

Overview
Vacuum Cleaner

Overview 
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Vacuum Cleaner 
 
 
 
 

Dust Compartment 
Top Fan Filter 

 
 
 
 
 
 

Static electricity export 

Power Button 
Mode Switching buttons: 
calm, standard, strong 

 
 
 

Charging Port 

 
Battery Pack Release Button 

Battery Pack Level Indicator 

 

 
Dust Compartment 

Opening Switch 

 
 
 
 
 

Battery Pack 

Display 
①Charging Indicator 
②Battery Level Indicator 
③Dust Status Indicator 
④Suction Power Indicator 
• When charging, the charging 
indicator will flash, and power 
percent will appear on the 
display; When fully charged, 
the charging indicator will be 
solid on, then the display will 
be off after 5 minutes. 

• When operating, the suction 
power indicator will show the 
current suction level. 

• When the dust status indicator 
is flashing, please clean the 
dust compartment so as not to 
affect the work efficiency. 
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Overview
Accessories Listr

Overview 
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Accessories Listr 
 

 

 

Power Adapter Brush Nozzle Crevice Nozzle 

 
 

   
 

Electric anti-winding floor brush Electric Mite Brush 

 
 

 
Extension Rod 

Docking Station 

Install
Installing the Accessories onto the Vacuum Cleaner
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Install 
Installing the Accessories onto the Vacuum Cleaner 

 
 
 
 

 

 

 
 

 
Insert until it clicks 

into place 
Insert until it clicks 

into place 
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Install 
Install the battery pack 
Install along the battery slide rail, once you heard a “click”, 
then the installation is done. 
Tip: once the battery pack is installed, press the power button to turn it on. 

 

Remove Battery Pack 
Hold the vacuum cleaner with one hand, hold the battery 
pack with the other hand and press the release button to 
remove the battery pack. At the same time, pull the vacuum 
cleaner forcefully in the direction shown in the picture to 
separate it from the battery. 

Install 
Install Docking Station 
• The wall-mounted docking station needs to be installed in a 

cool and dry place that is near a power outlet but not exposed 
to direct sunlight. 

• Use the appropriate mounting hardware for the type of wall 
to securely install the docking station.Make sure the installation 
area is clear of any pipes such as gas or water lines, and air 
ducts, electric wires and cables, or drainage lines. 

• Make sure the installation area is clear of any pipes such as gas 
or water lines, and air ducts, electric wires and cables, or 
drainage lines. 

• It is recommended to hire a professional to install the docking 
station and to use protective clothing, goggles, and other 
protective materials where necessary. 

• Use a 6 mm drill to drill a hole in the wall and insert the wall 
plug into it. Align the hole on the charging dock with the one in 
the wall, and insert and tighten the screw. 
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Install
Install the battery pack

Install
Charging

Use
Charging Method

Remove Battery Pack

Install
Install Docking Station

• The wall-mounted docking station needs to be installed 
in a cool and dry place that is near a power outlet but not 
exposed to direct sunlight.
• Use the appropriate mounting hardware for the type of wall
to securely install the docking station.Make sure the 
installation area is clear of any pipes such as gas or water 
lines, and air ducts, electric wires and cables, or drainage 
lines.
• Make sure the installation area is clear of any pipes such 
as gas or water lines, and air ducts, electric wires and cables, 
or drainage lines.
• It is recommended to hire a professional to install the 
docking station and to use protective clothing, goggles, and 
other protective materials where necessary.
• Use a 6 mm drill to drill a hole in the wall and insert the 
wall plug into it. Align the hole on the charging dock with the 
one in the wall, and insert and tighten the screw.

Install along the battery slide rail, once you heard a “click”,
then the installation is done.
Tip: once the battery pack is installed, press the power button to 
turn it on.

Battery Level Indicator
First power grid flashing: battery level is below 30%; Second
power grid flashing: battery level is between 30% and 60%;
Third power grid flashing: battery level is above 60%; All three
power grids on: fully charged.
Display
When charging, the power percent will appear; When fully
charged, the display will be off after 5 minutes.
Precautions
1- When the vacuum is used for the first time, it is recommended
to fully charge it before use.
2- When charging, the vacuum will stop operating and automati
cally enter Charging mode.
3-Vacuuming at turbo mode for a prolonged period will cause the
battery to heat up, which increases charging time. Allow the
vacuum to cool down for 30 minutes before charging it.
Please read the Safety Instructions in this user manual before
proceeding.

Charging the vacuum cleaner with the power adapter directly

Charging the battery pack with the power adapter directly

Charge The Docking Station

Hold the vacuum cleaner with one hand, hold the battery
pack with the other hand and press the release button to
remove the battery pack. At the same time, pull the vacuum
cleaner forcefully in the direction shown in the picture to
separate it from the battery.
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Şarj Etme 
Pil Seviyesi Göstergesi 
İlk güç ışığı yanıp sönüyor: pil seviyesi %30'un altında; 
İkinci elektrik ışığı yanıp sönüyor: pil seviyesi %30 ile %60 arasında; 
Üçüncü elektrik ışığı yanıp sönüyor: pil seviyesi %60'ın üzerinde; Üç 
güç ışığı da açık: tamamen dolu. 
Ekran 
Şarj olurken, güç yüzdesi görünecek ve tamamen şarj olduğunda, ekran 
5 dakika sonra kapanacaktır. 
Önlemler 
① Vakum ilk kez kullanıldığında, kullanmadan önce tamamen şarj 

edilmesi önerilir. 
② Şarj olurken, vakum çalışmayı durduracak ve otomatik olarak Şarj 

moduna girecektir. 
③ Turbo modunda uzun süre vakumlama yapılması pilin ısınmasına 
neden olarak şarj süresini uzatır. Şarj etmeden önce vakumun 30 
dakika soğumasını bekleyin. 
Devam etmeden önce lütfen bu kullanım kılavuzundaki Güvenlik 
Talimatlarını okuyun. 

Şarj Etme Metodu 
Vakum süpürgeyi doğrudan güç adaptörüyle şarj etmek 

 
 

 
Pili doğrudan güç adaptörüyle şarj etmek 

 
 

 

Bağlantı İstasyonunu Şarj Etmek 
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Use

Vacuum Usage
• When using the electric anti-winding floor brush or electric mite brush, some special carpets may fluff. If this happens, it is 
recommend ed to use the brush or crevice nozzle when vacuuming.
• Before vacuuming highly polished floors (wooden or polished tiles), check the floor attachment (especially the brush) for 
foreign objects to avoid scratching the floor.
• Before using the hand-held vacuum cleaner, make sure the dust compartment and battery pack are well installed.
• Do not block the exhaust port when vacuuming.
• For fine dust such as flour, vacuum cleaners can only be used for small amounts.
• Do not use the vacuum to vacuum sharp objects, small toys, pins, paper clips, etc., to avoid damage to the vacuum cleaner and 
the floor.
• When using this vacuum to clean dangerous areas such as stairs and windows, make sure to pay attention to personal safety.
• Do not place the vacuum on places (including tables, chairs) nor lean it against items to avoid damage caused by dropping or 
slipping.
• The movement of the vacuum’s brush may cause an uneven gloss on waxed floors. Wipe the floor with a damp cloth and polish 
it with wax.
• If you need to experience better hair cutting effect by the electric hair cutting roller brush, please keep the brush working over 
90 seconds.
Automatic Turn-off Feature
• If any rotating part becomes stuck, the vacuum may turn off automatically. Remove any trapped foreign objects and press the 
power button again, then it will resume use.
• The vacuum will automatically shut off if its motor enters overheat protection mode. Wait until the brush’s temperature retur-
ns to normal before resuming use.
• Because the battery pack is affected by the ambient temperature, the characteristics of the cell are quite different, when using 
in turbo mode, there is a chance of shut down when 5% (20%, 15%, 10%) battery is left, but it will not affect the normal use and 
protection feature.

Use
Electric anti-winding floor brush

Crevice Nozzle

Brush Nozzle

Suitable for cleaning narrow areas, such as corners of 
doors and windows, slideway, corners of wall, cars.

Suitable for dust cleaning on the curtain, keyboard, 
ceiling, car, coffee table and other surfaces.

It is suitable for cleaning the marble floor, tile floor, pile carpet
and so on.
Notification: It is normal to have a small amount of hair on the 
rolling brush, and the hair will be cut off after being tied tightly.
Hair cutting motor works periodically, please keep it running for a 
period of time toc make it effective.

Electric Mite Brush

Suitable for cleaning ash mites on general fabrics, such as bed,
mattress, knitting sofa and blankets.
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Elektrikli sarma önleyici zemin fırçası 
Mermer zemin, karo zemin, havlı halı vb. temizlik için 
uygundur. 
Bilgi: Döner fırçanın üzerinde az miktarda saç olması normaldir ve saçlar sıkıca 
bağlandıktan sonra kesilecektir. 
Saç kesme motoru periyodik olarak çalışır, etkili olması için lütfen bir süre çalışır 
durumda tutunuz. 

 

 
 
 

Elektrikli Akar Fırçası 
Yatak, şilte, örgü koltuk ve battaniye gibi genel kumaşlardaki kül 
akarlarının temizlenmesi için uygundur. 

Aralık Başlığı 
Kapı ve pencere köşeleri, kızak, duvar köşeleri, arabalar gibi dar 
alanların temizliği için uygundur. 

 
 
 

 
 
 

Fırçalı Başlık 
Perde, klavye, tavan, araba, kahve masası ve diğer yüzeylerde 
toz temizliği için uygundur. 
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Daily Care & Maintenance
Product Maintenance

Daily Care & Maintenance
Install the cyclone assembly, front fan filter and
dust compartment

Maintain the top fan filter

• Always use genuine parts to keep your warranty from being
voided.
• If the filter or nozzle is clogged, the fan will stop working
shortly after turning on the vacuum. In that case please
immediately rinse the filter, nozzle, etc.
• When the vacuum will not be used for an extended period of
time, store it in a cool and dry place. Do not expose it to
direct sunlight or store it in a humid environment.
• If the vacuum is not going to be used for an extended period
of time, please fully charge it, unplug its power adapter, and
place it in a cool and dry place. Make sure that you recharge it
once every three months to avoid the lithium battery to
over-discharge.

Cleaning the vacuum cleaner
Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the dust compartment, front fan filter, and
cyclone assembly
Ayda en az bir kez durulanması önerilir
Recommended to rinse at least once a month
1-Before cleaning the dust compartment, disconnect the
adapter and keep the vacuum turned off. Once the dust
reaches the “MAX” mark, the vacuuming effect will be
affected if continued to be used, so please empty it as soon
as possible before use.

1- Align the safety clip on the cyclone assembly with the notch
on the dust compartment, and push it all the way.
2- Handle facing out, press to the bottom.

1-Rotate counterclockwise to remove the top filter assembly,
then rotate counterclockwise to remove the top fan filter.

2- Rinse the top fan filter, and keep it in a ventilated or cool
place for at least 24 hours after cleaning.
3- Rotate clockwise to install the top fan filter, then rotate
clockwise to install the top filter assembly.

3- Align the protruding clip on the vacuum cleaner to the
appropriate notch on the dust compartment, and then lock
the dust compartment by rotating it. (When rotating the dust
compartment, make sure the back fan is ejected)
4- Press the dust compartment, when you heard a click, then
the installation is done. (Please be careful and do not be
clamped when pressing.)

2- To empty the dust compartment, push the switch on the
back of the vacuum cleaner to eject dust compartment and
open the bottom cover to empty the dust.

3- Rotate to remove the dust compartment and front fan filter,
pull out the cyclone assembly to rinse the parts.
Note: do not use detergents, polishes, or air fresheners to clean the 
dustcompartment.
Do not put the dust compartment, front fan filter and cyclone assembly into
the dishwasher to wash them.

4- To thoroughly dry the dust compartment, front fan filter and
cyclone assembly, keep them in a ventilated or cool place for
at least 24 hours after cleaning.
Note: do not dry the dust compartment, front fan filter and cyclone 
assembly in a tumble dryer, oven, microwave, or near an open fire..
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Ürün Bakımı 
• Garantinizin geçersiz kalmaması için daima orijinal parçalar 
kullanın. 
• Filtre veya başlık tıkalıysa, vakumu açtıktan kısa bir süre 
sonra fan çalışmayı durduracaktır. Bu durumda lütfen filtreyi, 
nozulu, başlığı vb. hemen durulayın. 
• Vakum uzun bir süre kullanılmayacaksa, serin ve kuru bir 
yerde saklayın. Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın veya 
nemli bir ortamda saklamayın. 
• Elektrikli süpürge uzun bir süre kullanılmayacaksa, lütfen tam 
olarak şarj edin, güç adaptörünü prizden çekin ve serin ve kuru 
bir yere koyun. Lityum pilin aşırı boşalmasını önlemek için her üç 
ayda bir şarj ettiğinizden emin olun. 

 
Elektrikli süpürgenin temizlenmesi 
Süpürgeyi yumuşak kuru bir bezle silin. 
Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatını. 
temizleme 
Ayda en az bir kez durulanması önerilir 
① Toz bölmesini temizlemeden önce adaptörün bağlantısını 
kesin ve vakumu kapalı tutun Toz "MAX" işaretine ulaştığında, 
kullanılmaya devam edilirse vakumlama etkisi etkilenecektir, bu 
nedenle lütfen kullanmadan önce mümkün olan en kısa sürede 
boşaltın. 

 
 

 
② Toz bölmesini boşaltmak için, önce toz bölmesini çıkarmak için 
elektrikli süpürgenin arkasındaki düğmeye basın ve tozu boşaltmak 
için alt kapağı açın. 

 

 
 

③ Toz bölmesini ve ön fan filtresini çıkarmak için döndürün, 
parçaları durulamak için siklon tertibatını dışarı çekin. 
Not: Toz bölmesini temizlemek için deterjan, cila veya oda spreyi kullanmayın. Toz 
bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatını yıkamak için bulaşık makinesine koymayın. 

 
 

 
 

④ Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatı iyice kurutmak 
için, temizledikten sonra en az 24 saat havalandırılmış veya serin bir 
yerde saklayın. 
Not: Toz bölmesini, ön fan filtresini ve siklon tertibatını çamaşır kurutma makinesi, 
fırın, mikrodalga fırın veya açık ateş yakınında kurutmayın. 
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Siklon tertibatını, ön fan filtresini ve toz 
bölmesini takın 
①	Siklon tertibatındaki güvenlik klipsini toz bölmesindeki 
çentikle hizalayın ve sonuna kadar itin. 
②	Kolu dışarı bakacak şekilde aşağıya doğru bastırın. 

 
 

 

 

③ Elektrikli süpürgenin üzerindeki çıkıntılı klipsi toz 
bölmesindeki uygun çentiğe hizalayın ve ardından toz bölmesini 
döndürerek kilitleyin. (Toz bölmesini döndürürken arka fanın 
çıkarıldığından emin olun) 
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① Üst filtre tertibatını çıkarmak için saat yönünün tersine 
çevirin, ardından üst fan filtresini çıkarmak için saat yönünün 
tersine çevirin. 

 
 
 

 
 
 

② Üst fan filtresini durulayın ve temizledikten sonra en az 
24 saat havalandırılmış veya serin bir yerde saklayın. 
③ Üst fan filtresini takmak için saat yönünde çevirin, 
ardından üst filtre aksamını takmak için saat yönünde 
çevirin. 
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Install the cyclone assembly, front fan filter and 
dust compartment 
① Align the safety clip on the cyclone assembly with the notch 

on the dust compartment, and push it all the way. 
② Handle facing out, press to the bottom. 

 

 

 
③ Align the protruding clip on the vacuum cleaner to the 

appropriate notch on the dust compartment, and then lock 
the dust compartment by rotating it. (When rotating the dust 
compartment, make sure the back fan is ejected) 

④ Press the dust compartment, when you heard a click, then 
the installation is done. (Please be careful and do not be 
clamped when pressing.) 

Maintain the top fan filter 
① Rotate counterclockwise to remove the top filter assembly, 

then rotate counterclockwise to remove the top fan filter. 

 

 

 
 

② Rinse the top fan filter, and keep it in a ventilated or cool 
place for at least 24 hours after cleaning. 

③ Rotate clockwise to install the top fan filter, then rotate 
clockwise to install the top filter assembly. 
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Cleaning the Floor Brush Clean the mite brush 
Before cleaning the floor brush, make sure that the attachment 
has been detached from the vacuum to avoid personal injuries 
caused by accidentally turning on the vacuum. 
① Place the floor attachment in the direction as shown in the 

figure (facing your direction). Remove the towing module 
below the roller to see the latch below. 

② Use a coin to turn the lock counterclockwise by 90° to the 
unlocked position. 

③ Rotate the end cap by 40° to the open position. Gently slide 
the roller away from the head. 

④ Once cleaned, please keep the roller cap 40° against the 
floor brush, gently slide the roller in from the brush head, 
and rotate the cap head to off position. 
(Note: there is a bearing in the roller, do not wash it.) 

⑤ Rotate the latch clockwise by 90° to the locked position to 
secure the roller. 

Before cleaning the mite brush, make sure that the attachment 
has been detached from the vacuum to avoid personal injuries 
caused by accidentally turning on the vacuum. 
① With the side latch of the brush head facing your direction, 

use a coin to turn the latch counterclockwise until it comes 
off, then remove the roller from the mite brush. 

② Rinse and clean the roller, place the roller vertically and keep 
it in a ventilated or cool place for at least 24 hours to dry 
thoroughly. 

③ When the roller is completely dry, install the mite brush. With 
the side latch of the brush head facing your direction, use a 
coin to turn the latch clockwise into the locked position, while 
making sure the roller is in place. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remove the latch cover 

  

Daily Care & Maintenance
Cleaning the Floor Brush

Clean the mite brush

Before cleaning the mite brush, make sure that the attachment
has been detached from the vacuum to avoid personal injuries
caused by accidentally turning on the vacuum.
1- With the side latch of the brush head facing your direction,
use a coin to turn the latch counterclockwise until it comes
off, then remove the roller from the mite brush.
2- Rinse and clean the roller, place the roller vertically and keep
it in a ventilated or cool place for at least 24 hours to dry
thoroughly.
3-  When the roller is completely dry, install the mite brush. With
the side latch of the brush head facing your direction, use a
coin to turn the latch clockwise into the locked position, while
making sure the roller is in place.

Before cleaning the floor brush, make sure that the attachment
has been detached from the vacuum to avoid personal injuries
caused by accidentally turning on the vacuum.

1- Place the floor attachment in the direction as shown in the
figure (facing your direction). Remove the towing module
below the roller to see the latch below.
2- Use a coin to turn the lock counterclockwise by 90° to the
unlocked position.
3- Rotate the end cap by 40° to the open position. Gently slide
the roller away from the head.
4- Once cleaned, please keep the roller cap 40° against the
floor brush, gently slide the roller in from the brush head,
and rotate the cap head to off position.
(Note: there is a bearing in the roller, do not wash it.)
5- Rotate the latch clockwise by 90° to the locked position to
secure the roller.
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Specifications Troubleshooting 
If the vacuum is not working properly, please refer to the 
troubleshooting table below. 
Electric brush head does not rotate 
① If the brush head gets stuck, remove any foreign objects and 

continue to use it normally. 
② Please wait until the attachment temperature returns to 

normal before using it, if its motor entered overheating 
protection mode. 

③ Please wipe the contact points of the attachment with a soft 
dry cloth if they are dirty and try again. 

Fan does not rotate 
① Low battery pack, please charge before use. 
② It entered overheating protection mode due to being used 

continuously for too long. Allow the vacuum to cool down, 
and restart it to continue using it. 

③ The filter or the nozzle is clogged, please clean them 
regularly. After cleaning you can use the vacuum normally 
again. 

The vacuum cleaner has reduced suction. 
① Dust compartment is full, and the filter is clogged. Empty the 

compartment and rinse them before using the vacuum 
again. 

② Attachment is stuck, please remove any foreign objects from 
the attachment.。 

Roller brush not working 
① Built-in PTC rotation-blocking protection, need to restart after 

removing the foreign objects. 
LED light indicating battery status does not light up while 
charging 
① Check if the power adapter is properly plugged in. 
② The battery is fully charged and battery pack went into sleep 

mode. 
The battery charges slowly. 

* The device can only be charged with the dedicated power adapter in the ambient 
temperature between 0 ℃ and 40 ℃. 

* Due to the continuous development of technology, the company reserves the right 
to make improvements to the products described in this manual (specification). 
The user manual is for reference only, and product specifications, accuracy and 
appearance are subject to change without notice. 

① The battery temperature is too high or too low, please wait 
for the battery temperature to return to normal and then re- 
charge the vacuum. 

Name Wero	&	Shunzao anti-winding Handheld Vacuum Cleaner 

Model WZ11 Max 

Main Unit Weight about 1729g 

Dimensions 346.5*100*245mm 

Operating Voltage 25.2V 

Rated Power 450W 

Name Adapter 

Model ZD024M310100EU 

Input 100-240V ~ 50/60Hz 0.8A 

Output 31V  1000mA 

Name 
 

 

Model A004QMDS 

Operating Voltage 25.2V 

Rated Power 45W 

Name Electric Mite Brush 

Model A014ZCM 

Operating Voltage 25.2V 

Rated Power 10W 

 

Specifications Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, please refer to the
troubleshooting table below.
Electric brush head does not rotate
1- If the brush head gets stuck, remove any foreign objects and
continue to use it normally.
2- Please wait until the attachment temperature returns to
normal before using it, if its motor entered overheating
protection mode.
3- Please wipe the contact points of the attachment with a soft
dry cloth if they are dirty and try again.
Fan does not rotate
1-Low battery pack, please charge before use.
2-It entered overheating protection mode due to being used
continuously for too long. Allow the vacuum to cool down,
and restart it to continue using it.
3-The filter or the nozzle is clogged, please clean them
regularly. After cleaning you can use the vacuum normally
again.
The vacuum cleaner has reduced suction.
1-Dust compartment is full, and the filter is clogged. Empty the
compartment and rinse them before using the vacuum
again.
2-Attachment is stuck, please remove any foreign objects from
the attachment.
Roller brush not working
1- Built-in PTC rotation-blocking protection, need to restart 
after removing the foreign objects.
LED light indicating battery status does not light up while
charging
1-Check if the power adapter is properly plugged in.
2-The battery is fully charged and battery pack went into sleep
mode.
The battery charges slowly.
1-The battery temperature is too high or too low, please wait
for the battery temperature to return to normal and then 
recharge
the vacuum.

* The device can only be charged with the dedicated power adapter in the ambient
temperature between 0 °C and 40 °C.
* Due to the continuous development of technology, the company reserves 
the right to make improvements to the products described in this manual 
(specification). The user manual is for reference only, and product specifications, 
accuracy and appearance are subject to change without notice.
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Garanti ve servis koşulları ile ilgili olarak satıcınızdan veya  
aşağıda yer alan web sitemizden bilgi alabilir, bizimle irtibata geçebilirsiniz:

İyi günlerde kullanmanız dileğiyle...  

You may contact to your dealer or get information
from our website for the warranty and service terms:

Wish you to feel happy while using it...

www.wero.tech


